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OBPA3HI IIOPIBHAJILHI KOHCTPYKIIII TA CIIOCOBU
X BITBOPEHH B YKPATHCBKUX ITEPEKJIAITAX
(HA MATEPIAJII POMAHY J[3K. MAPTIHA «I'PA IIPECTOJIIB»)

Anoramis. Crarts mnpucBsiueHa npoOnemi mnepexiary
00pa3HUX NMOPIBHAIBHUX KOHCTPYKILIN PiJHOI0 MOBOIO, MeXa-
Hi3MaM TBOPEHHS acOLiaTUBHUX 3B’SI3KiB y MOBI OpHUTIiHAly
Ta MOBI TIEPEeKIIa/ly, BAKOPUCTAHHS PEIPOAYKTHBHUX Ta aJiarl-
TUBHUX IEPEKIAJalbKUX CTpATerii i TAKTUK Yy BiATBOPEHHI
00pa3HUX MOPIBHSAHb Y MHOKHHHHX BapiaHTaX yKpaiHCHKO-
ro TMepeKsaay JITepaTypHOro TBOpPY Ui OLIbII BHPAa3HOTO
CIPUIHATTS, EKCIPECUBHINIOTO Ta EMOIIHINIOr0 BILIHBY Ha
YHuTaya 3aBISKH acOI[iaTHBHUM 3B’SI3KaM MiX MpeIMeTaMH
Ta SIBUIIAMH HABKOJHMIIHBOI HificHOCTi. MHOXHHHICTD Tepe-
knafiB pomany-¢enresi Jx. Maprina «I'pa npecronis» aana
3MOTr'Y IOPIBHATH MiJXOIU Pi3HUX NEpeKIafauiB o 30epeKeH-
HsI aBTOPCBKOTO 00pa3y MepIIOTBOPY B YKPAaiHCHKUX MepeKIIa-
Jiax, BUOpaHi nepexiagadaMu cliocoOH BiITBOPEHHS 00pa3HuX
HOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKLIH y MOBI IepeKiamy.

Byso noBeneHo, 110 3a JOMOMOTO ONMUCOBUX abo acorria-
THUBHUX NOPIBHJIBHUX KOHCTPYKIIiH aBTOP IEPLUIOTBOPY HaMa-
raBcsi CTBOPUTH CBOEPIIHY aTMoc(epy TIepoidHOrOo erocy,
HAJIaTH JOCTOBIPHOCTI BUTaaHiil peabHOCTI, 110 HaMaralu-
Csl BIITBOPHUTH YKpPATHCBHKi MepeKiIanadi y cBOIX IepeKiIaiax,
3BEpPTAIOYN yBary Ha JIAKOHIYHICTh 1 BIyYHICTH 00pa3HOl KOH-
CTPYKIil IepIIOTBOPY.

IMepexnamadi BAaBaNHCS 1O BUKOPHCTAHHS PEIPOIYK-
THBHHX Ta aJalTHBHHUX MEPEKIAJalbKUX CTPATeriil i TaKTHK
y BINTBOpPEHHI 00Opa3HUX IOPIBHAHb, 30KpeMa, B YKpaiH-
CBKHX TEPeKJIalax BUKOPHCTOBYBAJINCS JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
Ta JICKCUKO-I'paMaTU4Hi MepekiIanalbki Tpanchopmarnii. Kom-
NapaTUBHI OJMHUII HAW4acTillle BXHUBAJIKMCS JUIS BUPAKCHHS
LIBUIKOCTI Jii, MiACHICHHS K (I3UYHOTO, TaK i eMOLIHHOrOo
CTaHy, IHTEHCUBHOCTI [Iii, IPH I[bOMY TepeKIaiadi 3MOTIIH Bijl-
TBOPUTH OOPA3HICTH Ta SICKPABICTh MOPIBHIIBHUX KOHCTPYK-
1ii 3aco0amu pigHOT MOBH. Y MOBI OpUTIHAY ISl BUPAKCHHS
MOPIBHSHHS HaluacTille BXHBAIKCS KOHCTPYKIIT 31 Crionyy-
HUKaMU as if / as though, y pigHiii MOBI BOHH BiITBOPIOBAJIH-
Cs 33 JIOIIOMOTOI0 CIIOJYYHHKIB HIAPSTHOCTI Hibu, max Haue,
HemMo8, M0gou abo OE3CIOTYYHUKOBO.

Ku11040Bi cj10Ba: nopiBHSHHSA, a/IeKBaTHICTh, NEpeKiIaa-
I[bKa CTpaTerisi, MHO)KUHHICTB.

IlocTanoBka npo6aeMu. Y XyIoKHEOMY TEKCTI KOMITAPATHBHI
KOHCTPYKIIii 3HAHIILIA NIMPOKE BUKOPUCTAHHS JUIS HalaHHs 00pas-
HOi XapaKTepHCTHKH 0co0i 4i TPeaMeTy, OLTBII BUPa3HOTo CIIpHii-
HATTS, CKCIIPECHBHIIIOTO Ta EMOUIMHINIOTO BIIMBY HA YMTAYA.
B ocHOBI MexaHi3My TBOpEHHS TODIBHSHHS JIEXaTh aCOIIaTHBHI
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3B’SI3KH MiK TIPEAMETAMH Ta SBUIIAMH, TOMY 3aBISIKH CBOTM JTiHI Bi-
CTHYHMM, KOTHITHBHHM OCOOMMBOCTAM I{i 00pasHi MOpPiBHAHHSA
BHCTYTIAIOTh I[IKABUM 00 €KTOM JOCIIIKEHHS.

AHani3 ocranHix jociimkenb Ta myOmikauii. I[IutanHs
TepeKany KOMIapaTuBHAX OUHHLb BUCBITIIOBANNCS Y Oararbox
HaykoBux possimkax (K.B. Misin, JLIO. Hazapenko). 3a3Buuaii
TepeKafayaM JOBOIUTLCS MATH CIpaBy 3 YCIMa BHJAAMU KOMITa-
PaTHBHIX KOHCTPYKLIH, 30KpeMa TPaIMLiHAMY Ta iHIUBITyab-
HO-aBTOPCHKUMH, 1O CTAHOBISTH TEBHI TPYAHOUIL /IS aJeKBaT-
HOTO X BIATBOPEHHS MOBOIO TIEPEKIIazy.

Poman-tentesi 1. Maprina «[pa mpectomisy ciyrye 06’ ekTom
JOCTIKEHHS TACICHHNX HAYKOBHX PO3BINOK SK BITUM3HAHNX, TaK
1 3apyOlKHUX JOCHITHUKIB, AKi 3p00KITH BarOMUil BHECOK Y JI0CTI-
IKeHHs ocoOmiBocTed mepeknany antporoHiMis (J1.B. [pucsxk-
HioK, A.M. Mensamayk, O.B. bopucoa), kompoparuBis dark/black
ms crBopenHst o0pasie mepconaxis (FO.L 3enenceka), peaiit
(M.O. Ky3nemosa, /[.C. Konotumo), nexcranmx ocoOmuBocTeii fia-
norigroro moBierns (H.A. Jlsmerxko, E.I. Kabankosa), oHoMacTH-
xony (A.A. Manaxosa, 0.0. CuTeHKo) Ta iH.

Hes3Baxaroun Ha BEMMKY KINBKiCTh MOHOTpadiil, crareit
1 myOniKauii, PUCBIYEHHUX PI3HUM TEPeKIa03HABIMM ACTIEKTaM
JOCIIKEHHS BUI[E3a3HAYEHOr0 POMaHy, mpobieMa JI0CIiKEHHS
KOMIIapaTHBHIX TOPIBHAHB Ta BHOOPY aIeKBATHAX CTIOCOOIB iX Bifl-
TBOPEHHS 3ac00aMH PiTHOT MOBH HE 3HAMIINA HaNEKHOTO BUCBIT-
JNeHHS B NHTBICTHYHIN miTeparypi. He3Baxarounm Ha ducieHHI
crpoOu JIHTBICTIB JOCTIMTH Pi3Hi acmekTd pomany Jlx. Map-
TiHa «[pa mpecToNiBy, OTHAK HEMAE IPYHTOBHOTO aHANI3Y POMAHY
B IOPIiBHSIHOMY TePeKIafalbKOMY aCTIEKTi, 1O 1 3yMOBHIIO aKTy-
aNBHICTB I1i€i IPOOIEMH T TOMIYK IUIAXIB {i PO3B’ I3aHHSL.

[IpenmeroM JOCTIIKEHHS CITYTYBald MOPIBHAIBHI KOHCTPYK-
i, BiziOpaHi 3 aHTIOMOBHOTO TekceTy pomany Jlx. Maprina «I'pa
TIPECTONiBY Ta X BIATBOPEHHS B YKPAiHCHKUX NEPEKNIazax, BUKO-
Hanux H.I. Tucoscbkoro, B. anmepom Ta B. bponosum. Taka
MHOKHHHICTb TIEPEKTIA/IIB XyI0)KHBOTO TBOPY A€ 3MOTY TOPIBHATH
TIIXOH PI3HUX MepeKIafadiB 10 30epeKeHHS aBTOPCHKOTO 00pasy
B TIEpeKIIaji Ha OCHOBI BUOpAHUX TEpeKNaadaMi crocodiB ioro
BIITBOPEHHS 3ac00aMH PifiHOT MOBHL.

MeTo10 cTaTTi € BUABJNCHHS JOLIILHOCTI BHOOpY CcmocoiB
TepeKIajy aHNIHChKIX KOMIAPATUBHUX KOHCTPYKUIH Y MHOKUH-
HOMY mepeknaji pomany-dentesi k. Maprina «[pa npectomisy.
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[ocraBnena Mmeta nepe)16aqae BUKOHAHHS TaKMX 3aBJaHb:
1) Bu3HaumMTH CprKTyle 0COONMMBOCTI KOMMApATHBHKX KOH-
CTPYKLiH B aHTMIHCHKIH Ta pralHCLKII/I MOBaX Ta iX BIUIUB Ha
BHOIp aJeKBATHOTO crO0co0y BIATBOPEHHS 3ac00aMu PiHOI MOBH;,
2) Ha OCHOBi MpoBe/ieHOi BUOIPKH 3IIMCHATH aHani3 mepekaja-
IBKHX CTPATeril Ta TAKTHK NepeKnany KOMIapaTHBHUX KOHCTPYK-
1[ii i3 MOBH OpHTiHAIY MOBOIO TIEPEKIay Pi3HUMH YKpaiHCHKUMH
nepekiiaadamMy; 3) BU3HAYUTH BIIMIHHOCTI Ta MOAIOHOCTI Tepe-
KMaxy KOMIApaTHBHAX KOHCTPYKIiH y MHOKMHHHX TepeKia-
Hax; 4) posnIAHYTH CTPYKTYpHO- -CEMaHTHYHI Ta (byHKuiOHanLHi
ocobmiBocTi BiniOpaHux HOplBHﬂHLHI/IX KOHCTPYKLIH; 5) mpo-
aHaNi3yBaTH MPUKIAJH  BAKHBAHHS HOplBHHJ‘ILHI/IX KOHCTPYKUIH
Y XYIOXHBOMY TBODi OpHTiHamMy Ta iX BIITBOPEHHS B MHOXHHHHX
YKpAiHCHKHX BapiaHTax MepeKmay.

Bukiax ocHoBHOro Mmartepianiy. Y niTepaTypHHX TBOpax
TOPIBHSHHS 4aCTO BKUBAIOTHCS MUCHMEHHUKAME LI TOTO, 1100
BUKJIMKATH B YMTAYa TEBHI eMOIil, 3AJMIIMTH Y HOTO CBITOMO-
CTi SICKpaBi BPaXEHHS BiJl MPOUUTAHOT0. Y KOMIO3HIIi MiTepa-
TYpPHOTO TBOPY € KiNbKa Di3HOBHIIB MOpiBHAHb. Haiiacrime
BOHM BKHMBAIOTHCS JUIs HaJaHHA OUTBII BUPa3HOi MOPTPETHO
XapaKTepUCTHKH JiioBOI 0co0M, OMUCY Tei3axy, MCUXONOriy-
HOTO CTaHy TONOBHUX IepOiB. IHAMBIZyanbHO-aBTOPCHKI TMOPIiB-
HAIBHI Tapaneni JarTh 3MOTY aBTOPOBI MEPIIOTBOPY CTBOPUTH
Bpaxatoui Bi3yanbHi 00pasu, 3MOAENIOBATH KapTHHY TOTO CBITY,
B SIKOMY HUBYTb repoi, MOBY, SKOIO BOHH PO3MOBIISIOT, iCTOPil0
i KynbTypy, ixHi 3Buuai Ta Tpamuuii. Lle cBoero yeprowo cmpu-
YHHSE TEeBHI TPYIHOL[ AN TMepeknajaya, KWl Mae afieKBaTHO
BIATBOPHUTH 3acobaMil PiIHOi MOBH BCi Ti 0COOMMBOCTI iHAMBI-
IyanbHOTO CTHJIIO aBTOPA MEPLIOTBOPY S TOTO, W00 JOHECTH
YKpaiHCBKOMY UMTayeBi MEBHI €NEMEHTH JMIAPCHKOTO ernocy
B TIOEJIHAHHI 3 PEANiCTHYHOI MAHEPOIO OMOBiaHHS, 13 300pa-
KEHHSM BIPTYalNbHUX CBiTiB, B SIKHX peanbHi 00’€KTH 1 SBHIIA
CTIBICHYIOTb 13 BUTAIaHUMH.

[ixaBuM j1s nociiukeHHs € Toi dakr, mo Jlx. Maprin, Oynyuu
aBTOPOM TOMYMAPHOTO LUKy KHAT Y xaHpi dentesi «IlicHs npoxy
Ta BOTHIO», BIACHOI0 CaMOOYTHICTIO, HeaOMAKUM TallaHTOM 3YMiB
CTBODHTH JTEpaTypHHii TBIp, B AKOMY TaK Oarato marepiany i
TOJANbIINX HAYKOBUX PO3BIZIOK.

Agrop pomany nepmotBopy Jlx. MapTiHa HEOIHOPa30BO BlIa-
€TbCS 10 BUKOPHCTAHHS MOPIBHAIBHAX KOHCTPYKLIH, fKi € 37e-
OLTBIIOTO OMUCOBUMHU 200 ACOLIATHBHIMIL, CTYTYIOYH CBOEPITHAM
oHOBO-MihoNOTIUHIM 0OpAMICHHAM IBOTO XYAOKHBOIO TBOPY
(When they finally spied Castle Black, its timbered keeps and stone
towers looked like nothing more than a handful of toy blocks
scattered on the snow, beneath the vast wall of ice [1, c. 131]. Ko
arc Hapewimi no0opodicki nobayunu Yopruil 3amox, tio2o depes saHi
hopmeyi il Myposani eevici 30anucs He OLTbUL K HCMEHBKOIO iepaiit-
KOBUX KyOUKI6, POSKUOGHUX Y CHi2y MO0 OE3MENCHOK CMIHOW
7600y [2, c. 124]. Ko napewmi éonu nodavunu 3amox Yopruil,
11020 Oepes sAHi nanamu i Kam sHi 8eci BUNA0ANU HI UM THUUM, K
KYRO10 OUMAHUX KyOUKI6, PO3KUOAHUX CHI2OM NOMIO PYKOMBOPHOIO
Kpudicaroto 2opoo) [3, ¢. 97].

ABTOp HamaraeThcs CTBOPHTH CBO€p1[[Hy atMocepy repo-
YHOTO emocy, HalaTH I[OCTOBlpHOCTl BUTaJaHill peanbHOCTI, fKa
Tpe/ICTaBieHa B POMaHi aBTOPCHKUMH TOPiBHAHHAMH, HATPHKIAL;
The teeth were long, curving knives of black diamond [1, c. 90].
3you 6 dpakomis Gynu cxoic Ha 0062 KpUSI HOJICI 3 YOPHO20 ATMA3Y
[2, ¢. 67). [xni 3y6u nazadysanu doszi Kpusi HOJICI 3 4OpHOZ0 Oid-
Mmanmy [3, c. 45].

Y pomani «[pa mpecTomiB» MPOCTEKYEThCS UITKUH MOALNT
Ha JIPYXHIO T BOPOXY CTOPOHH, MK SKUMH € TOCTiliHE TPOTH-
cTosiHHS. [liBIEHh Mae HETaTHMBHY KOHOTAII0 Ta TOB’S3YEThCS
3 OpexHero, PO3MYCTOr0 Ta 3MOBaMH, Hampukian: He had no taste
for these intrigues, but he was beginning to realize that they were
meat and mead to a man like Littlefinger [1, c. 138]. Bin ne nobug
iHmpue, ane nOYaAs YCEIOOMMOBamu, Wo 01 MaKux mooet, K
Mizunuux, eonu Oynu sx med i m’sco [2, ¢. 86]. Bin ne mas cmaxy
00 BCIIAKUX 3MOG [ MAEMHUYb, ATe NOUUHAG POSYMIMU, W0 MAKI,
K Misuneys, ouxaioms Humu, Moe nogimpsan [3, c. 78]. B opuri-
HAJll pOMaHy aBTOp TIOPIBHIOE IIF0 YACTUHY KpaiHK 3 KyOIOM OTpYii-
HUX 3Mill, BUKOPHCTOBYIOUM MOPIBHSIBHY KOHCTPYKIIO ‘a nest
of adders’, Tomi sx y nepexnani B. Bpoxosoro cTBoproeThes YiiB-
JIEHHS TIPO I0Ch «IUABONBCBKE, IEMOHChKeY: The south is a nest
of adders I would do better to avoid [1, c. 49]. Iligdens — 2adwue
Ky010, 6 sike MeHi ninwe e nomuxamucs [2, c. 36). [lisdenb — mo
2acnudchke 2Hiz00, Kyou kpawje e nomuxamucs [3, ¢. 28]. Iis-
Oenb — ye 3MiiHe KyOn0, 6i0 AK020 5 6O MPUMAMUCS SKHAL-
dani [4, c¢. 32]. TliBHIYHA YaCTHHA ACOIIIOETHCS 3 ONATOPOIHICTIO,
JMIAPCTBOM, 1 BacHe CTiHa BiOKPEMITIOE MiBHIYHMIT KOPIOH Jep-
JaBH, SIKY aBTOP TIOPIBHIOE 3 HECKIHUEHHOKO ONIAKHTHOIO CTPIYKOI0:
You could see it from miles off; a pale blue line across the northern
horizon, stretching away to the east and west and vanishing in
the far distance, immense and unbroken [1, ¢. 131]. Buono ii 6y10
82ice 34 KiTbKa Mutb — OIAKUMHY CMPIYKY, Wo MACHYIACS, 6ell-
yesna Ui Henepepena, 63008Jic NiGHIUHO20 00PIt0 3i cX00y Ha 3aXi0,
2yonsuuce y danevuni [2, c. 118]. Beremencvky Cminy 6yno 6uoHo
3a bacamo eepcm. brida bnaxumma pucka besnepepano maeHynacs
¥30060iC NiGHIUHO20 00PII0 HA CXI0 Ma 3aXI0, CKITbKYU OAYUTO 0K,
i snukana edanuni [3, c. 87].

CriHa BUKOHYBAA MEPEBAXKHO OOOPOHHY (DYHKIIiIO, 3aXHIla-
10UM KOPJIOHH KOPOJIBCTBA Bijl HAMa/iB TMKMX IIEMEH, TOMY 000~
POHHI BeXi aBTOP MOPIBHIOE 3 BENUUE3HUME XIKIUMH [ITAXaMH, 1[0
CTOSITH HA CTOPOX Ti, TOMI SIK JIFO/U, IO HECYTh BapTy, 3/AIOTHCS
MAJICHBKUMH Ta 0€33aXUCHUME K Mypamku: The gaunt outlines
of huge catapults and monstrous wooden cranes stood sentry up
there, like the skeletons of great birds and among them walked
men in black as small as ants [1, c. 132]. Hacopi eudninucs mouxi
00pUCY BeTUUe3HUX KAMANYIbM | 2i2AHMCOKUX Oepes THUX KpaHis,
AKI CIMOANU HA 8APMI, MOG CKenemu 300P06e3HUX NMAXI6, d NOMINC
HUX nOX00JCany 60pawi 6 YopHe 100U, MATeHbKI AK MypauiKu
[2, c. 118]. Ll]e mam sucouinu y pso, MO8 KiCmAKU XUNCUX NAXIS,
BENEMEHCHKI MeMagKy ma 300poeesHi 0epes i nidoumu, a Mixc
Humu Opibominu, moe mypaxu, opamyuxy y uopromy [3, c. 89].

Jlnst OUnbIn YiTKOTO 3MaiiOBaHHS IMX OOOPOHHHX BEX, SKi
B JICSAKUX MICI[SX BIKE OXMITHITMCh, HE BUTPUMABIIH BUIPOOYBAHHS
YacoM, aBTOp TEPLIOTBOPY BAETHCA 10 MOPIBHSAHHSA iX 13 LIIAXET-
HUM, SCHOBEJIEMOKHAM KoponeM Ticns musituku: Shattered stone
in the yard below, and a lean to it like our noble king Robert after
a long night’s drinking? [1, c. 132] Jle y deopi nosto nompouje-
HO20 KAMIHHSL, a CAMA 8€3ICa ULTAXEMHO NOXUTUIACS, K HAUL KOPOTb
Pobepm nicas nivnoi nusmuku? [2, c. 189] B uei we enu3y 6 06opi
Kyna Oumo2o KaMinHs, a XUiumoCs max, Have mo Haul ACHOBeTb-
ModicHuli kopons Pobepm nus ycio niv? [3, c. 91]

[ omeil Bech (paHTAaCTMUHMIA CBIT TepeKiajgadi HaMaramucs
BIITBOPUTH y CBOIX MeEpEKIaiax, mo Oy10 HENErKuM 3aBIaHHsM,
1 KoKeH 13 mepeKnajayiB mo-pi3HOMY MififIoB 10 #oro poss’s-
3aHHS, TIPO 10 MU MOXEMO CYITUTH, IPOAHANI3yBABIIN YKPATHChKI
BapiaHTH nepenany. OCKiTbKY TONOBHUM HCTPYMEHTOM BTiICHHS
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3aIyMy aBTOpa € BepOami3allis IyMOK, IOYYTTiB, eMOLi 3a J0m0-
MOTOI0 TIOPIBHSTBHIX KOHCTPYKLiH, 00pasHi MOPIiBHAHHS B poMaHi
TIEPIIOTBOPY YACTO BKUBAIKCS 3 METOHO:

a) HajaHHd SCKDABOI XapaKTEPUCTHKH TONOBHUM TEPOSM
pomany, anpukian: Dressed for battle, the new boy looked like
an overcooked sausage about to burst its skin [1, c. 180]. Bosiene-
Hull 00 0010 HOBOOPaHeyy Y6 CXONCUU HA NepeapeHy capoeivKy,
6 axoi om-om nycie wikipka [2, c¢. 194]. Bosenenuii o 6oto, Ho6a-
YOK CKUAABCS HA nepeneyeny kosbacky, axa 3apas nycue [3, ¢. 120].

0) mepemaui HACTPOIO, NIEPEKIMBaHb TepoiB: She felt as fragile
as glass in his hands, her limbs as weak as water [1, c. 80]. ¥ iioeo
pykax [ani 30asanacs Kpuxkoio, Ak cK10, a pyKu-oeu ociabuy,
Haue 3pobunucs 600sui [2, c¢. 73]. V iioeo pyxax eona nouyea-
JACS. KPUXKOI0, MO CK10, 61ACHI Hozu edb mpumany i [3, c. 67].
Bona siduysana cebe kpuxxoro, Henaue cKio, y 11020 pykax, it pyxu
ma Hoeu cmany Henave eammi [4, c. 56].

B) POSKPUTTA iXHIX MOdyTTiB, AymMok: His baby brother had
been wild as a winter storm since he learned Robb was riding off to
war, weeping and angry by turns [1, ¢. 392]. Biomooi sax manenvKuti
Opamuxk OizHascs, wo Pob ide Ha 6iliHy, 6iH wiaieHis, K 3uMO6a
Xypmosuna: no uepsi mo pudas, mo aomyeas [2, c. 301]. Biokomu
1020 Manenvkutl Opamuk diznascs, wjo Pobo eupyuiae Ha gitiny, mo
OCKAdICeHig, SIK 3UM08a BYpA. 1o Yep3i Mo Ius Cb03u, MO CNAIaxy-
sae enisom [3, c. 293].

r) omcy moiit Ta sBuwt: The whole world was spread out
below him, a tapestry of white and brown and green [1, c. 116].
Ileped num npocmupases yinuii cgim — 2obenen, UmMKanuil 3 Hinux,
KopuuHeeux i 3enenux wumox [2, ¢. 94]. ITio num kunumom 6inoeo,
Bypoeo i 3eneno020 korbopie npocmsecs yinui ceim [3, c. 76].

r) kpacu IoBKinst: You ought to see it when it blooms, all dark
red flowers from horizon to horizon, like a sea of blood [1, c. 159].
A bauuna 6 mu 020 6 yginy, Yinkom ykpume OaepIHUMU Keimamu
610 00pito do obpiio, Kk mope kposi! [2, c. 143] Bauunu 6 6u, sx
6oHo ysime. Cami nypnyposi kgimu 6id 00pito 00 00pito, Haue Mope
kposi [3, c. 112].

N) BUP@KEHHS ABTOPCHKOTO EMOLiIHO-OLIHHOTO CTABIEHHS:
You may be as different as the sun and the moon, but the same blood
flows through both your hearts [1, c. 157]. Bu mooceme Oymu pizHi,
K COHYe U MICAYb, ane y 8awiux cepysx meue 00Ha kpog [2, ¢. 123].
Bu mooceme pisnumucs 00Ha 6i0 00HOI, M08 CoHye i Micsyp,
ma eauii cepys nosHAMbCA micto camoro kpog 1o [3, ¢. 131].

[lepeknanatoun iHAMBITYaTbHO-ABTOPCHKI  00pasHi MOPIB-
HSHHS, TIepekIIajiadi 3BepTAIH YBary, HacaMIepe]l, Ha JTAKOHIYHICTh
1 By4HicTh 00pa3Hoi KOHCTpYyKIii B pomani nepuoTsopy. [lix vac
nepenadi aBTOPChKHX MOPIBHAHb Ty)Ke BAAITHBO, HA yMKY BITYH3-
HiHoro nociinauka 1B, Kopyus, 30epiratu opmy BupakeHHs
JMKH, OCKLTbKH CaMe Takuil MifXijl 10 X mepexiany € Hai0inb
edexruHmM |5, ¢. 97].

OnHuM 13 3aBJaHb JIOCTIDKCHHS OYNIO TOCTITMTH aBTCHTHY-
HICTb Tiepeknajy BifiOpaHuX NOPIBHAIBHIX KOHCTPYKIiH, IHIINMA
CIIOBAMH, TIEPEBIPUTH BIMOBIAHICTE BUOPaHHX CMOCOOIB mepe-
Kiany opurinany. HasBHICTE MHOKHHHIX YKpalHCBKHX BapiaH-
TiB MIEPEKNIANY Jlaia HaM 3MOTY TMPOAHANI3yBaTH EKBIBAJCHTHICTH
NEpEeKyIay OpUTiHANY 3ac00aMi DifHOT MOBH 13 30€peKECHHAM
TPEIMETHO-NOTYHOTO 3MICTY MEPIIOTBOPY, 30KpeMa 30epeKeHHs
Ti€i 3MiCTOBOI, CeMAHTHYHOI, CTIICTHYHOI 1 (yHKLIOHATEHO-KO-
MYHIKaTHBHOT 1H(OpMALi, IO MiCTUTBCS B OPUTIiHATI 1 IIEpeKIai.
Taxk, aBTOp MEPIIOTBOPY BUKOPHCTOBYE HU3KY TOPIBHSIBHUX KOH-
CTPYKLH /7151 OUCY OTHOTO 3 TONOBHAUX repoiB: Quiet as a shadow.
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Light as a feather. Quick as a snake. Calm as still water. Smooth as
summer silk. Swift as a deer. Slippery as an eel. Strong as a bear.
Fierce as a wolverine. Still as stone [1, ¢. 233]. CBoepizHiCTh TaKuX
00pasHUX MOPIBHAHb MONATAE y CTBOPEHHI B YsBI unTaua OiMbII
netanbHOro 00pasy: Tuxa sk minv, feeka K nip ina, weuoka K
3Mifl, CHOKIIIHA K CIMOAYA 800d, NIUBKA SIK WOBK, HPYOKA AK OeHDb,
CU3bKA AIK 8Veop, 0ydica K 8e0Midb, TIOMA AK POCOMAXA. Heno-
pyuwna ax kamino [2, ¢. 192]. Tuxa, mos minb, neeka, Mo nip’s,
CINDIMKA, MO8 3Misi, CHOKILIHA, MO8 MUXQ 600a, M KA, MO8 JIMHill
Wi0BK, NPYOKa, MO8 CAPHA, CAU3bKA, MO8 8Y20D, CUTbHA, MO8 6€0-
MiOb, IOMA, MO8 POCOMAXA, 3acmuend, Mog Kaminw [3, ¢. 173].

[lopiBHSHHS MONATAE Y BUKOPUCTAHH JIEKCHIHUX OJIMHALD I
PO3KPUTTS 03HAK THX 4M THX MPEAMETIB, SBHIL, Tii, 03HAK, CHTY-
alfiii yepes X 3iCTABICHHS 3 MOMIOHUME TPEIMETAMH, SBUIIAMH,
JisMI, O3HAKAMH, CHTYalisfMH. BillbIIcTh CydacHMX HayKOBIIB
PO3MIAMAITH TPUKOMIIOHEHTHY CTPYKTYpPY TODIBHSAHHA (Cy0’€KT
TIOPIBHAHHS, 00’€KT TOPIBHSHHA Ta OCHOBA MOPIBHSHHA), iHOMI
JONAEThCS TIOKA3HMK TOPIBHAHHA [5, ¢. 45]. YMOBaMH BHHUK-
HEHHs 00pa3HOTO MOPIBHSHHS € HASBHICTh CTIUIBHOI TH(epeHLii-
HOI O3HAKH TS CTBOPEHHS MEBHUX AcOIiallid, o Perpe3eHTYI0Th
XYZI0%Hi 00pasu CBOEPIIHOTO CIPUHHATTSL.

OcHoBHa mpobmema BiATBOpEHHS OOpa3HMX MOPIBHSHB
Y XyIOKHBOMY TMepeKnai — iXHs oOpasHa MpUpoza, sKa BHMArae
30epeskeHHs 3HAYCHHS i acollialliil, ki BUKIMKAIOTbCA MOPIBHSH-
HaM. Tomy nepekianay abo KOMitoe pUioM OpHriHamty, a00 CTBO-
PO€ B IIEPEKJIaJi BIACHUH CTUTICTHYHMH 3aci0 Jis CTBOPCHHS aHa-
JIOTIYHOTO EMOIIIHHOTO e(eKTy.

Po3pi3HsOTh pempONyKTHBHI Ta ajamTHBHI TepeKIajambKi
cTpaterii i TAKTHKM y BIATBOpEHHi 00pa3HuX mopiBHsHb. Cepen
PeTPOYKTHBHIX BUIIAIOTH IEKCHKO-CEMAHTHYHI Ta JIEKCHKO-Tpa-
MaTHYHI TepeKnajaupki Tpancopmanii. PosrisHemo pisHOBUAM
TepeKIaalbKuX TpaHCQopMaLiil Ta MPOLTICTPYEMO iX MpHKIa-
JIAMH 3 POMaHy.

Cepen NEKCHKO-CEMAHTHYHHX TEpeKIajaubkux TpaHchop-
Malliil, SKi BUKOPHCTOBYBATMCA B TpOLECI BiITBOPEHHS 00pas-
HUX TIOPIBHSHB, BTIIEHHX Y CY4acHOMY POMaHi xkaHpy (eHtesi,
BHOKPEMITIOEMO Jii)epeHIiialifo, MOAYMALil0, TeHepai3aliio
Ta KOHKPETH3AIIIHO.

[puknanu audepenmianii 3HaYEHb CBITYATH MPO Te, IO Tepe-
K132y o0Upae 3 HASBHUX BapiaHTIB TAKUI BiMOBITHUK, KU
SKHAMTOBHIIIE Bi/NOBI/a€ nieBHOMY KoHTekeTy: Ser Alliser Thorne
walked from the room so stiffly it looked as though he had a dagger
up his butt [1, c. 304]. Cep Anicep Topn pywius do deepeil, max
BUNPOCIMABUILCH, Haye natuyto npoxosmiys [2, c. 296]. Iawn Ani-
cep Tepen 6uiiti08 i3 KiMHamMu MAKULL npAMULL | HanpyJceHutl, Have
tiomy xmocw gcmpomus kunoocana y oyny [3, c. 205].

[lig Momynsuiero po3yMiloTh 3aMiHy CIOBHHKOBOTO €KBiBa-
TIEHTY KOHTEKCTYalbHUM, AKUH NOTTYHO OB’ 3aHMI 13 BUXIHIM
croBoM. JloUiNbHICTb 3acTOCYBaHHS Takoi TpaHcopMmanii moms-
rae came B o0OpasHill, acouiaTHBHIi MPUPONi TMOPIBHAHHSA, WO
peanisyeTsess AN 300paKeHHS 30BHINIHOCTI, XapakTepy, BYMH-
kiB niepconaxis: The bird peered down at him with those beady
black eyes, ruffling its wings [1, c. 146]. [Imax, asnarwouu xpu-
JaM, n02NA0a8 HA Hb020 YOPHUMU oyuma-Tyo3uuxamu [2, c. 120)].
Imax duguscs Ha Hb020 YOPHUMIU HAMUCTIUHKAMU OUell, n1eCKd-
touu kpunamu [3, ¢. 92].

[liy reHepanmizaiiero 3HAYCHHS PO3YMIKOTh 3aMiHY CJI0BA OpH-
TiHATY 3 BY)XXUAM 3HA4EHHSAM Ha CIOBO 3 IIMPLIOI CEMAHTHKOI.
[enepanizanis B mpoteci BiATBOPEHHS 00pa3HIX MOPIBHSAHb 4acTO
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BUKOPUCTOBYEThCS SIK 3aci0 TONONAHHS JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX
PO30DKHOCTEH MK MOBOIO OPHTiHAITY T2 MOBOIO MIEPEKIAy:

Back and forth it switched, clawing its way upward as crooked
as a bolt of lightning [1, . 148]. Bonu 3miinucs myou-ciodu 3ursa-
Tom, K omuckagka [2, ¢. 127]. Bonu smiinucs myou i croou, HeHaue
senuka memna onuckaska [3, c. 102].

Konkperuzanis 3HaueHHs mepen0ayae 3aMiHy coBa 3 IIHp-
IIOK) CEMAHTHKOK) B MOBI OPHTIiHATY CIIOBOM i3 BYXYMM 3HA4CH-
HAM Y MOBI MEpEKNIay, IO Ja€ 3MOTY PO3KPUTH 00pa3 i 30epertu
fioro HemoBTOpHiCTE: It was bitingly cold up here, and the wind
pulled at his clothes like an insistent lover [, c. 158]. Tym, naeopi,
X0100 Kycaecs, a gimep wapnag 00fe, K HACMUPIUBUL KOXaHelb
[2, ¢. 137]. Hacopi Cminu mopo3 Kycas, sk 3nuii nec, a gimep cmii-
Kae 3a 0052, ik Hemepnisyuti koxareys [3, ¢. 109].

Cepet NeKCHKO-TpaMaTHYHAX MEPEKIafalbKuX TpaHcdopMa-
1Iii, 10 3aCTOCOBYBAIICA B IPOLECi Mepesiayi 00pa3HiX MOpiBHAHb
POMaHy YKpaiHCHKOK) MOBOH, MOXHA BUOKPEMUTH IILTiCHE Tepe-
TBOPEHHS Ta AHTOHIMIYHUI TIEPEKIa].

[imicHe mepeTBOPEHHS Mependadae BUPAKEHHS CMUCTY CKa-
3aHOTO OJ[HIEH) MOBOK) 3aC00aMHU iHINOT, SIKi HE € CTOBHUKOBUMH
4H1 KOHTEKCTYalbHIMH Bi/IIOBITHUKAMU OKpEMHUX CliB: Whenever
he saw him, it was as if the years had slipped away [I, c. 135].
Heo nouyeascs mak, Hibu uac nogepryg nagcnax [2, c. 110].
3 KoorcHuM no2ns0om HoMY 30a6an0cs, wo Kyouch gioieminu 6ci
mi poxu [3, c. 98].

AHTOHIMIYHHI Mepeknaj — mepeknajamnbka TpaHcdopmalis,
IO MONIATAE B 3aMiHi COBA a00 CIOBOCMONYYEHHS 3 TO3UTHBHUM
BIATIHKOM 3HAYEHHS HETaTHBHUM 1 HABIAKK. 3MICT OQMHHLY, AKa
TIEPEKIIANIAETHCS, KAPAMHAIIBHO 3MIHIOETHCS BIINOBIIHO 10 OpH-
rinany: The Grand Maester’s nod was as slow and deliberate
as a glacier [1, c. 175]. Kusox eenukozo meiicmpa e 6yg 0yiice
WBUOKUM, e 8a20MUM, 5K Tb000suk [2, ¢. 158]. Benuxuii mae-
cmep KUBHY8 He MaK NOCHIWHO 1 ypoutcmo, K Tb000BUK CHOB3AE
3eopu [3, c. 103].

Jlo amantuBHUX CMOCOOIB NMEPEKIANAIBKUX TaKTHK 3apaxo-
BYIOTh eNiMiHalil0 Ta ammmidikanin. EniMiHamis cBiguuTh mpo
HAABHICTb OJIMHAL B TEKCTI MOBOIO OPHTiHAIY, ajle BiICYTHICTb ii
B TEKCTi MOBH TEPEKiIay Ta mependayac BUTYUCHHS IEBHUX KOM-
TIOHEHTIB 00Pa3HOro MOPIBHAHHSA y HOTO BiITBOPEHH YKpaiHChKOIO
MOBOIO. [HIIMMH CIIOBAMH, 1€ — CBOEPITHE ONYCKAHHS MEBHIX JIEK-
CUYHUX OJIMHHUIIb, SKi 38 HOPMAMH MOBH TIEPEKIajly € YaCTHHAMU
IMILTIUTHOTO cMUCHY TekeTy: Sometimes she felt as though her
heart had turned to stone[l, c. 247]. Inodi iii 30asanocs, wo 6ona —
bescepoeuna [2, ¢. 202]. Inkoru 6ona nosuna cebe na Oymyi, wo
3 pokamu cmana besicanicoio 0o inuux [3, c. 129].

AMIiQiKkanis monsrae B po3MMpeHHi 00pa3Horo MOpiBHAHHS
B IIEPEKIIaJ JOIATKOBUMH JICKCHUHUMHU €IEMEHTAaMH, BiJICYTHIMH
B OPHUTiHATI, 3 METOI0 MPABHIIbHOT Tlepeadi CMUCITY TOPIBHAIBHOT
KOHCTPYKILi OpHTiHANY 3 JIOTPUMAHHAM MOBJICHHEBHX 1 MOBHUX
HOPM, 110 iCHYIOTb Y MOBI niepeknany: He had threads of silver in his
dark hair, though he was still shy of thirty [1, c. 123]. A 6 memnomy
yy0i MatiHyna cpibHa namMoposs, Xoud tomy we He OVI0 1 mpuoys-
moox [2, ¢. 105]. I cusuna npobusanacs Kpize memHe 6010¢cs, X04a
we Ui 3a mpudyamo He nepesanus [3, c. 89].

ABTOp aHANI30BAHOTO TBOPY BKMBAE KOMIAPATHBHI OJMHHIL
3 JIIECTIOBAMHU PYXY 3a]11s BUPAKCHHSL:

— mBuaKocTi Jil: As swift as the wind he rides? [1, ¢. 336]
Hleuokuii, ax eimep, 6in muumv yneped [2, c¢. 305]. Bin ckaue
npyoxo, Haue gimep [3, c. 209

— TMiACHEHHS CTaHy, K (i3uyHOrO, Tak i emouiinoro: The
gaoler’s eyes had gone big as boiled eggs as he yanked open
the drawstring and beheld the glint of gold [1, ¢. 312]. Ko nae-
JAOAY CMUKHY8 MOMY3KY 1l no0auus OTUCK 3010ma, mo max éuda-
Tywue oui, wo mi cmany cxoxci na eapeni siys [2, c. 300]. Oui
MIOPEMHUKA 3POOUTUCS CXOJICT HA Benuue3HT Atiys, KoM 6iH PO3ny-
mag wieopky i nobauug dnuck sonoma [3, c¢. 287];

— CHIH, 1HTEHCHBHOCTI, HecmogiBanocTi ail: The weirwood s
bark was white as bone, its leaves dark red, like a thousand
bloodstained hands [1, c. 22]. Kopa y gipodepesa byna bina s cio-
HO8A KICHKA, a4 IUCTA UepLeHe, MO8 MUCYT NONTAMOBAHUX KPOB 10
donous [2, c. 18]. Bowo mano 6iny, sx kicmka, kopy i memHo-uep-
BOHe TUCA, CX00ICe HA MUCAYT 3aNTAMOBAHUX Kpo8 1o pyK [3, c. 12].
Kopa depesa 3aeamu Oyna 6ina, Haue sanusx, ioeo aucms Oyio
MeMHO-YEPBOHUM, HeHaYe MUCAT 3aKpueasieix 001oms [4, ¢. 9];

— nigcunenns osuaku: Tall, it was, and gaunt and hard as old
bones, with flesh pale as milk. Its armor seemed to change color
as it moved, here it was white as new-fallen snow, there black as
shadow, everywhere dappled with the deep grey-green of the trees
[1, c. 14]. Bucoxa, cyxa, Hecnyuxa sk cmaputi Kicmax, 3i WKipoio
binoto, ax monoxo. Ko eona pyxanacs, bapeu ii nanyupa Minu-
JUCA: 0Cb 60HU DI, AK WOLHO BUNATUI CHI2, OCb Yice YOPHI, K
MiHb, A 0Cb ICHMPABIOMb, 5K CIpo-3e1eHi 0epesa. 3 KONCHUM Kpo-
KOM 6i3eDYHOK Neperusascs, Have Micsiune catieo Ha 60di [2, ¢. 9].
Bowna 6yna eucoxa, mownxa, meepda, ax cmapa xicmka, 3 01idoio,
AK Monoko, niommio. Ii 06nadyrox, 30asanocs, sminiosas Kouip iz
KOJICHUM PYXOM, CIAIOuU mo OiuM, K ceidicull CHie, Mo YOPHUM,
AK MiHb, G1e 8eCh UaC TUUABCA IMEPEHCAHUM MEMHUMY CIpo-3ele-
HUMU TIOTUCKAMU 810 depes. 3 KOXCHUM KPOKOM MiHi-8i3epyHKU HA
Hili nepebicany, K micaune caiigo Ha 60di [3, c. 10].

Y HaBeneHOMY MpPUKIAL MOPIBHAHHA € HE MPOCTO CIoco00M
HallMEHYBaHHS MPEAMETIB, SBUI HABKONMIIHBOI AIHCHOCTI, ane
il TOCHTb SICKPaBUM OLIHHAM 3aC000M, 1[0 EKCIIPECUBHO, HAOUHO,
00pa3HO XapakTepu3ye 300paxyBaHuii mpeamet. | came 00pasHicTh
Ta SCKPABICTb JAI0Th 3MOTY TIepeKIaayaM BifaTh MepeBary exo-
HOMHOMY 1 TOYHOMY MOPIBHSHHIO 3aMiCTh JIOBIOTO i PO3ILTMBYAC-
TOTO OTHCY, POONSUM KOXeH 00pa3, K MPaBUJIO, HETIOBTOPHUM,
IH/IMBITYaNbHIM 1 BITYYHHM.

Sxwo omuH i3 MOPIBHIOBAHUX 00 €KTiB MEPEBEPLIYE IHIIMHA
BJIBIYI (fwice) a00 B Kiibka Pa3iB (... fimes) 3a CTYNEHEM NPOSBY
Oynb-sIK0i SKOCTI, TO BKMBAETHCSA KOHCTPYKLIS is (Kinbkicmb) as.
Hanpuxnan: Older than sin and twice as mean [1, ¢. 233]. Cmapi-
wiuti 3a 2pix i 6deiui nioniwuii [2, ¢. 210]. Kim — cmapiwuil 3a 2pix,
nioniwuii 3a écix(3, ¢. 192].

Y MOBi OpHriHamy AT BUP2KEHHS MOPIBHSAHHS BKUBAIHCSA
CTIONYYHUKH as if / as though, Toni K piTHO MOBOK BOHH Tepe-
KJIaJIATuCs 38 JIOMOMOTOK) CTIONYYHUKIB MIAPSAHOCTI Hibu, max
Haue, Hemos, mosou. He had been stabbed so many times it looked
as if his tunic was patterned with scarlet flowers [1, c. 367].
Homy 3a60anu cminbku yoapie mevem, wo 30a6a10cs, Haye 11020
copouka posysina epnenumu kgimamu [2, c. 350]. Hoeo npo-
WMPUKHYTU CIMITbKY PA3I6, WO COPOUKY MOBOU NPUKPACUTY Kap-
Mmazunosi keimu [3, c. 289].

BkuBanHs nekceM like 1 as B MOBi OpHTiHANY TAKOXK € OXHUM
31 c1I0CO0IB BUPAKEHHS eMOLIHHO-EKCPECHBHOI TyMKH aBTOpA 3a
JOTIOMOTOIO CTBOPEHHS! acoLiaTHBHOTO 3B’s13Ky: His cloak was his
crowning glory; sable, thick and black and soft as sin [, c. 424].
Binyem tioeo cragu 0yg niawy: coboneguil, YopHull i nyxHacmui,
i v sxutt sk epix [2, ¢. 390]. Binyem posxowis nana Beiivapa 0yg
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MOBCIULLL CODOTUHUL KOXCYX, 3601160 M SKULL A YOPHUL, AK 2pix
[3, ¢. 378]. Ta cepeo tioeo 00siey ginyem uuiykanocmi 6yg 1020
naaw: i3 cOOOTUHO20 Xympa, MOGCMULl, YOPHUL ma M AKull, AK
gnacne i cam epix [4, c. 179].

She was holding one of his hands. It looked like a claw. His
skin stretched tight over bones like sticks [1, c. 70]. Jledi Cmapx
mpumana bpawa 3a pyxy. Xnonuuxosi namvyi 6yau M08 nmauuHi
kiemi. Llxipa nanuynaca va xicmkax [2, c¢. 67]. Mamu mpumana
11020 3a PYKY, CX00ICY HA NMAWUHY AaNy. 3 Hb020 31ULUIA YCA NIOMb,
wiKipa Hamszuyracs Ha kicmxax [3, c. 60]. Bona mpumana bpana
30 00HY 3 11020 00NOHY, AKA OYIa cxodica Ha KiewHio [4, ¢. 58]. Ik
BUJTHO 13 HABEJIEHUX TIPUKMA/IB, TIEpEKNaadi BIAFTHCS 110 CTBO-
PEHHS Pi3HHX acomiartii, Tomy B mepeknani H. TrcoBcbkoi mambi
YTOMIOHIOKTECS nmawiunum Kiemsm, y Tiepexiam B. bpomosoro —
Jaani, a B mepeknani B. lanmepa — krewni.

OnHakoBa SKICTh BOX TMPEAMETIB (0Ci0, SBHII) BUPAKAETHCA
TNPUKMETHUKAMA B TIOPIBHSAIBHIN KOHCTPYKILi 31 CTONyYHHKAMH
as ... as, the same ... as 'y 3HauCHHI maxuii camuti ... K, Max
camo ... ik, 00Haxogo. Blood sprayed out across the snow, as red as
surnmerwine [1, c. 17]. Ha cuie 6pusnyna kpos, uepsona, s Jimne
uHo [2, c. 14]. Yepsona, six nimue 6uno, Kpos OPU3HYIA Ha CHie
[3, ¢. 12]. Kpos puryna dodony Ha chie, HeHaue YepeoHe nexyue
Jnimwe euro [4, c. 10].

PizHa sKicTh MpeIMETIB BUPAKAEThCS KOHCTPYKLIEO 10t S0 /
as ... as'y 3HAUCHHI He Max ... K, He maxuil ... sx: Then she left in
the dead of night, without so much as a by-your-leave [1, c. 36].
A modi emexna 2nynoi Houi, Hagimy He nonpowasuucy [2, c. 47]. Ta
Hi, BOHA Ui Yymu He cXoming, a modi emexa RPocno nocepeo Hoi,
He cnumastuuce 003601y [3, ¢. 51]. Ilomim 6ona emexna nio npuxu-
CHKOM HOUI, HAGIMb He CKazasuitl npocmoeo 00 nobayerus [4, c. 27].

[HKOMM TMOpIBHSNBHA KOHCTPYKIS OpHTIHATY TepeaeThes
IMILTIMTHO Y CKIai pedeHHs PifHO0 MoBoM: and the droplets
seemed red as fire where they touched the snow [, c. 15]. A kpa-
ni, AKi nadan na cuie, 2opinu uepsonum goerem [2, c. 12]. Kpizo
KoTbuyey npocmynund Kpos, 3anapyeaid Ha Moposi, 3akanoming
yepeoHuMu socHukamu y ciie [3, c¢. 9]. Bona napysana na xon00i,
a KDAnIuHKY, WO 6NATY HA CHIZ, 3048ATUCS YEPBOHUMY, HEMOB
nomym’s [4, ¢. 8].

BucnoBku. IIpoBeieHe TOCTIMKEHHS YMOKIHBIIOE BHCHO-
BKH TIPO T€, [0 Y POMAHi IIEPIIOTBOPY BKUTO HEHMOBIPHO BEIHKY
KiBKiCTh 00pa3HAX MOPIBHTBHEX KOHCTPYKIIiH, IO CBIIUTE TIPO
T, IO aBTOP HAMAraBCs PO3KPHUTH YMTAYEBi IOBHOKO MipOr0 Oarar-
CTBO CTBOPEHOTO HHM CBITY, ICKPABO 3MAITIOBATH TONOBHUX TEPOiB.
Y mpomeci BiTBOpeHH 00pa3HEX TOPIBHAHB B YKPAiHCHKHX
TepeKyiazax IOMiHYIOTh PETPONYKTHBHI MEpPEKIajalbKi cTpaTerii.
[lepcmexTiBot0 MONANBIIMX TOCTIIKEHb MOKYTh CIIYTYBATH Tpa-
MATHYHi 3ac00H BUPAXEHHS TOPIBHAHHA, PI3HOBHIH CTPYKTYD 13
TIOPIiBHABHOK CEMAHTHKOI.
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Bilyk O., Podoliak Z. Figurative comparative
constructions and ways of their reproduction in the
Ukrainian translations (based on J. Martin’s novel “Game
of Thrones™)

Summary. The article is devoted to the problem of trans-
lation of figurative comparative constructions into the native
language, mechanisms of creating associative connections
in the source and target languages, the use of reproductive
and adaptive translation strategies and tactics in reproducing
figurative comparisons in multiple versions of Ukrainian lit-
erary translation for more expressive perception, more emo-
tional impact on readers due to the associative connections
between objects and phenomena of the surrounding world.
The multiplicity of translations of J. Martin’s fantasy novel
“Game of Thrones” made it possible to compare the approach-
es of different translators to the preservation of the author’s
image of the original work in Ukrainian translations, to com-
pare the translators’ chosen ways of reproducing figurative
comparative constructions in the target language.

Ithas been proved that with the help of descriptive and asso-
ciative comparative constructions, the author of the original
work tried to create a peculiar atmosphere of a heroic epic, to
give the fiction the essence of reality which Ukrainian trans-
lators tried to reproduce in their translations, paying attention
to conciseness and accuracy of the original comparative con-
structions.

Translators have used reproductive to a greater extent than
adaptive translation strategies and tactics in reproducing fig-
urative comparisons, particularly, lexical-semantic and lexi-
cal-grammatical translation transformations have been used in
the Ukrainian translations. Comparative units most often have
been used to express the speed of action, enhancing both physi-
cal and emotional state of characters, intensity of actions which
Ukrainian translators have been able to reproduce by means
of the native language. In the source language the construc-
tions with the conjunctions as if / as though have been used
in the majority of cases to express comparisons, in the native
language they have been reproduced with the help of subor-
dinate conjunctions ri6u, mak naue, Hemos, mogbu or without
any conjunction.

Key words: comparison, adequacy, translation strategy,
multiple version.
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